B 3akitouenue cienyer oTMETUTh, YTO Oapbepbl MEXKKYIbTYPHON KOMMYHHUKAIUH SIB-
JISIIOTCSL CEPhE3HBIM BBI30BOM JIJIsI COBPEMEHHOT0 001ecTBa. B Kakaoil KynbType CyLIeCTBYIOT
CBOU IIPaBUJIa TIOBEICHUSI M BEJICHHUS Pa3rOBOPa, TECHO CBSI3aHHBIE C KYJIbTYPHO-00YCIOBICHHBIMU
crocobaMu aymaTh U BeCTU ceOsl, a TaKKe C Pa3INYHON KyJIbTYpHO-IIParMaTuyeckoi IeHHO-
CThIO (PAKTOPOB, 3HAUUMBIX JJISl TOM WJIM MHOM cuTyalu oOueHus. C moMoIs0 MOHUMaHUs
MPUYMH BOSHUKHOBEHHUS 3TUX 0aphepoB, MPUHATHUS aKTUBHBIX MEp IO MX MPEOJOJIEHUIO, pa3-
BUTHUE MEXKYJIbTYPHOU KOMIIETEHIIUN MO>KET CO3/1aTh YCIOBHS JJIsi TApMOHUYHOTO U MPOAYK-
TUBHOTO OOIICHUS.
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J. A. Axumuyoea

HAUBOJIEE NIPOAYKTUBHBIE CI1IOCOBbI ObPA30OBAHUSA
CJIEHT'OBBIX CJIOB M BBIPA’KEHUM B AHTJIMACKOM SI3BbIKE

Jannas cmamus noceéswena u3yyeHur npoyeccos Ci08000pPa308anUsl CIeH2UIMO8, UC-
NOIb3YEeMbIX 8 AHSIUNICKOM 53bIKe. B cmambe onucamvl cien2o8ble cio8a ¢ mouKu 3peHus Cno-
0006 ux obpaszoeanus. Ilposeden ananus ci08000pPaA306aMeENbHLIX NPOYECCO8 8 MOTOOCHCHOM
ClleHee Kak OOHOU U3 NOOCUCMEM COBPEMEHHO20 AH2UIICKO020 SI3bIKA U 8blOeNeHbl MAaKue OC-
HOBHblEe CNOCOObL 0OPA30BAHUSL CIIEHUIMOB8, KAK abbpesuayus, aggurcayus, cro80Cioxcetue
U 36yKONOOpadcamue.

CreHr urpaer 3HaYUTENFHYIO POJIb B aHTJIMHCKOM SI3BIKE, TIPEICTABIISASL COOO0M OHY W3
KITFOYEBBIX COCTABIISIOMINX HAIIMOHALHON JIMHTBUCTHYECKON HICHTUIHOCTH. BO3ZHUKHOBEHHE
HOBBIX CJIOB CBSI3aHO C MPOIIECCOM Pa3BHUTHSI COBPEMEHHOTO OOIIECTBA, TJ€ CTapble TEPMUHBI
3aMeHsI0TCs OoJiee BhIpa3uTeNbHBIMHA. OTHAKO, HECMOTPSI Ha MOMYJISIPHOCTh HOBBIX CIICHTO-
BBIX 00pa30BaHM, OHH OBICTPO YTPAUMBAIOT CBEXKECTh M NMPHUBJIEKATEIbHOCTh. CIEHT mpe-
CTaBIsieT COOON TUHAMUYHYIO CUCTEMY, B KOTOPOW cTapble ClIOBa YCTYIAIOT MECTO HOBBIM
C TEYEHHEM BPEMEHH U CMEHOM MOJIHBIX TeHACHIMI. B MOI01€7KHOM ClleHTe ClloBa MOTYT IO-
SBIISAITHCS U MCUE3aTh 32 JAECATHIIETHE, B OTINYME OT Oosiee ycTOWUMBBIX GopM cienra. PazHo-
o0pa3ue U HEOAHOPOIHOCTh CIIEHTa MO3BOJISIIOT KJIacCu(UIIMPOBATh CIEHTOBBIE CIIOBA 110 Pa3-
JUYHBIM KPUTEPUSM B 3aBUCUMOCTH OT 1eJIel K HHTEPECOB TOBOPSIIHUX.

B coBpeMeHHOM aMepHKaHCKOM CJIEHIe HIMPOKO PacpOCTPAHEHbI pa3IMuHbIE COKpa-
IIEHUs, KOTOpble (OPMHUPYIOTCS MyTeM KOMOMHAIIMU HAyalbHBIX OYKB CJIOB B YCTONYMBBIX
CyOCTaHTHBHBIX COUETaHUAX. AGOpPEBHATYPBI UTPAIOT BAXKHYIO POJIb B aMEPUKAHCKOM KOMIIb-
IOTEPHOM CJICHT€, IOMOTasi 5KOHOMUTh MECTO MPU HAIIMCAaHUU TeKCTa COOOIICHNI Ha aHTIUii-
CKOM si3bIKe. B pe3ynbTare mosBUIOCH 0OJbIIOE KOIMYECTBO abO0peBUaTyp, KOTOPhIE MOTYT
3aMEHHTH JUTMHHBIE cOOO0LIeHns. MO)KHO mpUBeCTH Heckoibko mpumepos: TTYL (talk to you
later) ‘moroBopum nozxe’, OOTD (outfit of the day) ‘o6pa3 nus’, TBH (to be honest) ‘uectHo

239


https://www.logobook.ru/prod_list.php?ftype=2&par1=10000055&name=Sage+Publications&page=1

roBopsi’, ASAP (as soon as possible) ‘xak moxxuo ckopee’, YSK (you should know) ‘teGe cie-
nIyeT 3HaTh’. YeM Oonblne TpeOyeTcs HamucaTh B COOOIICHUHM, TeM 0OJiee CXKAThIM JOJDKEH
ObITh TEKCT. [101p30BaTENIN OOBIYHO CTPEMSTCS COXPAHUTh MAKCHMAaIbHOE KAYeCTBO CBOMX CO-
OOIICHUH, UCTIOJIB3Ysl COKpAIICHUS 1axe 00ojiee KOPOTKHE, YeM B SJICKTPOHHOM 1mouTe. AHAIIO-
THYHO BMECTO HEKOTOPBIX OYKB HCIIONIB3YIOTCS IIU(PBI, YTO TAKIKE PACIPOCTPAHEHO ITPH HAIIU-
CaHHWU COOOIICHUI. DTO Yallle BCTPEYACTCs B CJICHIE M PETHOHAIBHBIX Iuanekrax. Hampuwmep:
2morrow (tomorrow) ‘zastpa’, 2G2BT (too good to be true) ‘cammkom Xoporo, 4To0bI ObITH
npaBoi’ [2, c. 65-66].

OmHUM U3 MHOTHX BUJIOB COKPAILIEHHH, KOTOPBIE HCITOJIB3YIOTCSI B aMEPHKAHCKOM MO-
JIOZIS)KHOM CIIGHTE, ABIISIETCS apOCOPE (amokomna). B aHTIMICKOM ClIeHTe arnoKorna MCIoJb3y-
€TCsl KaK HaMEepEHHOE OITyCKaHWE I COKpalIeHHe OYKB, 4TOOBI COOTBETCTBOBATH pa3Mepy,
purtmy win popme, Hanpumep, tho Bmecro thought, oft Bmecro often. Eme ogaum npumepom
JAHHOTO SIBJICHUS MOXKET OBITh BBINAJCHUE 3BYKOB B KOHIIC CJIIOB MpPU WX MPOU3HECCHHU:
Hampumep, Mos (most) ‘6onpmuHcTBO’, fO Sho (for sure) ‘maBephsika’, COz wiu ‘cause (because)
‘moromy uto’, Gsus (Jesus) ‘moii bor’, obvi (obviously) ‘ouesuano’, diss (disrespect) ‘Heysa-
xenue’, totes adorbs (totally adorable) ‘cosepmienno ouaposarenbhsiii’, ridic (ridiculous)
‘HeJIeTbIil’, ‘CMEXOTBOPHBIN . DTU COKpAIeHHs TUTUYHBI 17151 He(pOpMalbHOM peur U UCIIOIb-
3yIOTCS B CJIEHTE M Pa3roBopHoOil peun. OCHOBHAs 11€J1b UCIIOJIb30BaHUs MMOA00HBIX ab0OpeBua-
TYp COCTOMUT B 3KOHOMMH SI3bIKOBBIX pECypcoB [2, c. 65].

Hapsiny ¢ ab0peBuanueii appukcanms Takyke UTpaeT BaXXKHYIO POJIb B CIIOBOOOpa3oBa-
Huu. Addukcanusi 0ObIYHO BKITIOYAET 00pa30BaHUE HOBBIX CJIOB C IIOMOIIBIO J0OaBICHHS ad-
¢ukcoB (nmpedukcoB u cyhHUKCOB) K OCHOBaM pazauuHbIX THIOB. [IpumMeps! adhrukcoB BKITO-
yaroT npedukcel, Takue kak de- (delouse ‘u36aBasATHCS OT Yero-a1ud0 HEIpUATHOTO), Fe- (reup
‘OBTOPHO NMPHHUMATH, HAIPUMEP, Ha ciyx0y”), un- (uncool ‘paccrnabieHHbIN, HENPUSITHBIN )
u under- (underdog ‘ayrcaiimep’, ‘Heynaunuk’), super- (superfly ‘crunbHbIi, BHedaTisio-
muit’), mega- (‘mega sleep’). Taxxke oTMeEUaeTCss 4acTOE HCIIOJIB30BAHHME CIIEHTOBBIX CIIOB
¢ MpHUKPEIICHHOM yacTuiiel -0, kak Hanpumep: Kiddo (kid), doggo (dog), kinda (kind of ‘Bpoe,
kak 0b1’), freako (freak) [2, c. 65].

Cyddukcarms — Gosee MMPOKOE sBICHUE, YeM NpeHUKCAIUs, B CICHTe aHJIMHCKOTO
s3eika [1, c. 202]. Cydduxcamnus Hanbonee xapakTepHa JUisi CYIIECTBUTEIbHBIX. MHOXECTBO
cy(h¢uKcoB BeayT ceOsi peryyIsipHO U NPUCOEIUHSIIOTCS K CTaHAApPTHBIM OCHOBAM JUIsl CO3JIaHUs
HOBBIX CJICHTOBBIX BBIpa)KEHHIA, KaK B ciioBe Oe3aenbauk — slacker (rmaros to slack + -er). Yacts
cy(h¢duKcoB 100aBIISET K yXKe CYIIECTBYIOIINUM CJI0BaM HEKOTOPYIO MPOHHIO WM 1aXKe H3/IEBKY,
Kak B ciaoBax bummer ‘o6mom’, cringeworthy ‘uenoBek WM CHUTYaIlWs, BHI3BIBAIOIIAS CTHII’ .
MHO0XeCTBO pa3IUUHBIX BAPHAHTOB CY(P(HHUKCOB UCHONB3YETCS JUIs CO3AaHUsI aHTJIMHCKUX CIIEH-
roBbIX clioB. Hanbosiee pacrpocTpaHeHHBIMU B aHTJIMACKOM CJICHTE SIBJISIFOTCS -COre, -ification,
-licious, -omatic, -dom, -ify, -age, manpumep: drinkage ‘mestacTBO’, chillage ‘pacciabnenue’,
ear-basher ‘6ontyn’, memeification ‘mpeBpariienne ciioBa wiu (passl B mrytky / mem’, hardcore
‘qT0-1M00 pauKalIbHOE, XKECTKoe , NOrMCOre ‘HarpaBieHue B MOJE, sl KOTOPOTo XapaKTepHa
HeTIpUTs3aTeNbHAs Ofexaa’, cottagecore ‘screTmka, WACATU3UPYIOMIAs CEIBCKYIO YKH3HB,
partylicious ‘uTo-nmub0 0coOEHHO MpUMeUaTeTbHOE WK (HaHTACTUYECKOE .

B Mom01e’KHOM aMepHUKaHCKOM CIIEHTE TaK)Ke MCIIOIB3YIOTCS CJIOXKHBIE TJIAr0JIbI, KOTO-
pbie 00pa3oBaHbI IMyTeM OOBEIMHEHUS JBYX CYIICCTBUTENBHBIX: {0 sugarcoat ‘mpuykpa-
CUTH (HampuMmep, HENPUATHYIO MpaBay)’, HadaJbHOMH (OPMBI Tjarojia M CyIIECTBUTEIHHOTO:
to brainwash ‘manunymupoBath MbicisiMu denoBeka’, to lollygag ‘GesnenpHuuars’, mpunara-
TENBHOTO M Tiaroia: to green-wash ‘rak Ha3piBaeMoe "3eJIeHOe MPOMbIBaHKE", KOTa KOMITAHHSI
JIeTaeT B, YTO MX MPOIYKTHI KOJIOrH4ecKH unucThie’, to sweet-talk ‘yrosapusats’ [2, c. 64].

Eme omHUM 9acTo MCMOB3YEMBIM CIIOCOOOM CIIOBOOOPA30BAHHUS SIBIISIETCSI 3BYKOIIO/I-
pakaHue, mpejcTaBistonee coooi (OHONIOTHYECKUI MEXaHU3M, HIMUTAIHIO 3BYKOBBIX KOM-
TuiekcoB. Takas iekcuka 00BIYHO HAIIPSIMYIO CBsI3aHa C ICTOYHUKAMU 3BYKa, Oy/Ib TO CYIIeCTBa
WIN TIPEIMETHI. 3BYKOMOPAXKATEIbHBIC CJIOBA MOTYT OBITh KaK TJIarojiaMH, MepelaroiiuMu
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MIPOU3BOIUMBIN 3BYK, TaK U CYILIECTBUTEILHBIMH, U B IPEAJIOKEHUN OHU BBITIOJHSIOT Pa3iny-
Hble CHHTaKcu4yeckne (pyHKiuu. OHU OTIMYAIOTCA OT MEXAOMETUH TEM, YTO HE BBIPAKAIOT
SMOILIMI U YYBCTB, a TaKXKe HE UMUTUPYIOT crerupuieckiue NpupoaHble 3BYKH U CUTYaIUU.
B otnnume oT MeXIOMETHH, 3BYKOINOJApa)kaTelbHbIE CIOBA MEHEE 3aBUCIT OT WHTOHAIMU
U KOHTEKCTa, UX CEMaHTHKa He TpeOyeT COMpPOBOXKICHUS KECTaMU U MUMHUKOU, a TaKKe HE
CHJIBHO 3aBUCHT OT CUTYalluu M KOHTEKCTa. BBIIENSAIOTCS TPy 3ByKOMOAPAXKATEIbHBIX CJIOB
B COOTBETCTBUU C Pa3IMUYHBIMHU KaTETOPUIMU:

1) uMuUTAIMS TOJOCOB KUBOTHBIX, NTHUI] ¥ 3BYKOB, M3/1aBacMbIX HacekoMmbIiMH (Chirp
‘yupukanue’, tweet ‘mederanue’);

2) UMHUTaNMs IIYMOB M 3BYKOB NpUpPOAHBIX siBieHui (Splash ‘Beruteck’, flutter ‘3Byk
osicTporo aswkeHus’, thud ‘riryxoii 3Byk nagenus’);

3) uMuTaLUs 3BYKOB, U31aBA€MbIX HEOYILIEBICHHBIMU NpeAMETaMHU (VIOOM ‘IIyM IBU-
raress’, bang ‘B3peiB’, ‘yaap’, ding dong ‘3BeHsInii KOJIOKOIBYHUK);

4) UMUTaIMs YEIOBEYECKHX 3BYKOB (Murmur ‘Gopmoranue’, achoo ‘amuxu!’, shush
‘ur-mn, Trme!”) [2, ¢ 61-62].

Kpome Toro, Bo3MOXKHBI HECKOJIBKO METOI0B ()OPMUPOBAHUS CIIEHTU3MOB, BKITIOYAs U3-
MEHEHHE 3HaUYEHUH, CIOBOCIOXKEHIE B KOMOMHAIIMH C COKPAIIICHHEM U CO3/IaHUEe YHUKAJIbHBIX
CIIOB 1151 0003HAYCHHUS HOBBIX BHJIOB AesitenbHOCTH: frenemy (friend + enemy) onuckiBaeT ye-
JIOBEKa, KOTOPBIH MPEICTABISIETCS APYrOM, HO Ha CaMOM Jiejie TAaKOBBIM He siBisiercsi, hangry
(hungry + angry) o3aagaer ‘cocTOsIHHE, KOT/Ia YSIOBEK CTAHOBUTCS Pa3IpaskeHHBIM HIIH 3JIbIM
u3-3a rojoga’. [IpuMep codyeranus 3Ha4eHHi — cioBo greycation (grandparents + vacation),
O3Hayarollee ‘TpurianeHre 6adymky 1 JeAyIK Ha OTABIX .

HoBsie ci0Ba MOTYT BO3HUKATD [JIsl OMMCAHUS HOBBIX BUAOB JESATEIBHOCTH, KaK 3TO
HaOJIF01aeTCsl B UCIOJIb30BAHUH TEPMHUHOB B COIMAJIBHBIX CeTsx, Takux kak to follow wmm
to friend. Kpome Toro, CyImiecTByIOT U APYTrUe CIOCOObI CO3/IaHMsI HOBBIX CIIOB, TAKHE KaK CO-
3maHue uxX ¢ Hyns (Harmpumep, gadget, scam, jazz u googol). Kpome Toro, Ha3BaHwusl JIHOICH,
MECT M BEIIed MOTYT CTaThb OCHOBOMW JIJISl CO3/IaHUS HOBBIX CJIOB, M3BECTHBIX KaK SMOHHUMBI.
B XX B. Ha3BaHUs OpPEHIOB 4aCTO CTAHOBMIIMCH OOOOIICHHBIMH OMIMCAaHUSMH, KaK, HaIPHIMED,
hoover, kleenex, xerox, aspirin u google.

Kax Buanm, Takue crocoObl clioBooOpa3oBaHus, kKak ab0peBuarus, ah@uKckius, cio-
JKEHHUE CJIOB, 3BYKOIOJpakaHHe, UTPAIOT KIIOUEBYIO pOiib B (POPMUPOBAHUU HOBOMW JIEKCHKH,
BKJIFOUasl )KaproHHBIE BBIpAXKeHUs. VICIIombp30BaHNE CIIEHTa OTPaykaeT pa3lIniHbIe rpaMMaTHUe-
CKH€ IpUeMbl 1151 00pa30BaHMsl HOBBIX CJIOB. AHITIMICKUIN S3bIK, KaK U3BECTHO, SIBIISIETCS (OKH-
BBIM)» SI3BIKOM, KOTOPBII MTOCTOSTHHO 000TamaeTcst 3a cC4eT 3aMMCTBOBAHNSI HOBBIX MHOCTPAHHBIX
CJIOB M U3MEHSETCS CO BpeMEHeM, MpHuoOpeTast HOBbIE YepThl. DTH M3MEHEHHs HE pa3pyllu-
TEJIbHBI, 2, HAOOOPOT, CIOCOOCTBYIOT PA3BUTHIO U MOMYJISIPU3ALIUY sI3bIKa B obmecTse [3, c. 75].
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